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AHAJII3 MOBHHX 3ACOBIB,
ARI CTBOPIOIOTH EOEKT KOMIYHOI'O
Y POMAHI 4. AIKKEHCA
«[ IOCMEPTHI 3AIIMCKH ITTEKBIKCHEOI'O KJIIVBY»

AHoTanif. B skocTi oAMHUIN JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO
ONMUCY HAIIOHATBHOI KAPTHHU HAaWBAXIUBINIMM MOMEHTOM
JUIS MIKKYJIBTYPHOTO 3ICTaBJICHHS € ILIHHICHUH KOMIIOHEHT
KyJBTypHOTO KOHIeNTY. J{o 4rciia HallOLIbII 3HATYIIUX KYJTb-
TYPHUX KOHIIENTIB aHIIINIIB BitHOCUTHLCS I'yMop. JlocnigHu-
KH aHDJIIHCHKOTO XapaKTepy MaroTh CIIBHY TOYKY 30Dy, IO
TYMOP € HalliOHAJBHO PUCOI0 aHIJTIHIIIB.

BracTuBicTb cMmisTucs B bpuraHii KyJIbTHBYBanacs CTONIT-
TAMH SIK OJlHAa 3 HAMLIHHINIMX PUC JIIOAWHU. AHDIINLI ropai
CBOIM MOYYTTSM T'YMOpY 1 1O TIpaBy BBaXKalOTh HOTO HAlli-
OHaJIbHUM OararcTBOM. BiNIbIIICTH MUCBMEHHMKIB AHIIIT —
MaiicTpu KoMi4HOro. Bei HaWOIbII BiOMi aHIIIMCHKI MUCH-
MEHHHKH 1 TI0€TH, TaK YH iHaKIIe, BUKOPHCTOBYBAJIH T'yMOD
y CBOill TBOPYOCTI.

Bpurancekuii rymop HaOyB OCOOJIIMBOTO 3HAYEHHS Y TBO-
pax Y. [likkeHca. B HUX 4uymoBO mpencTaBieHi pi3Hi 3aco0w,
SIKi CIIPUSIIOTH CTBOPCHHIO 3arajbHOi KOMIYHOI arMocgepw:
Hapozisi, ipoHisi, FPOTECK.

[{ono mapomiit y TBopuocTti JlikkeHca, CIiJl 3a3HAYNTH,
IO 1Ief TepMiH MOXKHA PO3YMITH y JBOX 3HAYECHHSIX. Y poma-
Hi Y. HixkeHca «IlocMepTHi 3amucku ITikBIKCHKOro KiyOy»
MOXXHa BUUTUTH KiJIbKa CIIOCOOIB 1pOHIi, SIKI BXKHBA€E aBTOP.
IpoHist, K OmUH 13 HAWBAXIIMBINIMX MPUIAOMIB KOMIYHOTO,
BUKOPHCTaHUX aBTOPOM, TICHO IEpeIuIeTeHa 3 YCi€l0 raMolo
MOYYTTiB yuyacHHUKIB [TiKBiKCHKOTO KITyOY.

I'poreck po3yMieThCsl y TBOX Pi3HUX 3HAYEHHSIX Ta BUCTY-
Ha€ B POJI OJJHOTO 3 TOJIOBHUX JITEpaTypHUX MPHUHOMIB ITHCh-
MEHHHKa 1 (YHKIIOHYE SIK MPUHLIWN MMOOYI0BH OOpasHOro
CBITY TBOpY. B poMaHi BificyTHI 3BH4YaiiHi OMTHUCH MTEPCOHAXKIB,
noga4a o0pa3y BiAPI3HAETHCS SICKPABICTIO, )KBABICTIO TA KapH-
KaTypHICTIO, [ HaiMEHIi AeTani B OJHY MHTh IEpeIaroTh
caMmy CYTHICTb repos. Y paMKax peaiCTHIHOTO 300paKeHHS
BiH CTBOPIOE ,HACIPAB/1,IPOTECKHUN KOMiYHUI 00pa3.

OTXe,3Ha4Hy pOJIb y CTBOPEHHI T'YMOPHCTHYHOTO edek-
Ty BiJirpae MOBJICHHS MEPCOHAXIB, 1 T€, SIKUM YHHOM TIepPCO-
HaXX BUCJIOBIIIOE CBOT JIyMKH, 1 1Ie € KIFOYOBHMH XapaKTEePUC-
TUKaMH CaMHX TEPCOHAXKIB.

KirouoBi cjioBa: MoBHI 3aco0u, e()eKT KOMIYHOTO, Mapo-
Jlisi, ipOHisl, TPOTECK.

TocTtanoska mpod.iemu Icrye 6e3niv Teopiit mpo Te, IO Take
TYMOp 1 fIKy comiaibHy (YHKI[IO y JIHTBOKYIBTYPOIOTIYHOMY
acrekTi BiH BuKoHye. P. CMarutian Bij3Hadae, mo iCHyrOTh HACTYTIHI
Teopil, AKi HAMATaKThCS MOSCHATH ICHYBAHHS TYMOpY:

[cuxomoriuni Teopii, mepeBaxkHa OUTBIIICTh SKHX BBAKAIOTH
1H/lyKOBaHY 'yMOpPOM IOBE/IHKY JyXe 310POBOIO.

JlyxoBHi Teopii, ki MOXYTb, HAPHKNA], PO3TIAAATH TYMOP 5K
«nap Bix boray.

Teopii, sKi BBKAKOTh T'YMOD HE3PO3yMLIOK0 TAEMHHIICIO, JTyke
CXOOF0 Ha MICTHYHHH J0cBin [1].

Jlani TeopeTHYHOro aHaMi3y I03BOISIOTH BUSABHTH i OMHCATH
JbKepena BUHUKHEHHS TYMOpY, a caMe ix BepOanisalito Ha (oHe-
THIHOMY, IKCHIHOMY PIBHAX, & TAKOX BHKOPUCTAHHS TPpadidHuxX
pecypciB MOBH.

B sKocTi OnMHMII JiHTBOKYNBTYPOJOTIYHOTO OIHCY HAIlio-
HATBbHO! KapTHHM HAHBKIMBILIMM MOMEHTOM IUI MIKKYIBTYp-
HOTO 3iCTABNEHHS € [IHHICHUH KOMIIOHEHT KY/IBTYPHOTO KOHLICTITY.
Jlo grcna Haii0ITbII 3HAYYINX KYIBTYPHHX KOHIENTIB aHTMIHIIB
BiIHOCHTBCS TyMOp. JlOCIITHUKN aHIIICBKOTO XapakTepy MaroTh
CIIUTBHY TOYKY 30py, IO TYMOP € HAI[IOHANBHOW PHCOK) aHIIi-
1B [2].

BractuBicTs cMistics B bpuTanii Ky1pTHBYBaNacs CTONITTAME
SIK OITHA 3 HAHL[IHHIIIMX PHC TIOIMHA. AHIIIHALI ropai cBOiM MouyT-
TSM TYMODY 1 110 TIPaBY BBXKAIOTh HOTO HAT[IOHATBHIM 0araTCTBOM.
BinpmicTs nuchMeHHIKIB AHTII] — MaicTpu KomiyHOTO. Bei Haii-
OLTBII BiTOMI AHIIIHCEKI MACEMEHHMKY 1 [OETH, TaK UM IHAKIIE,
BUKOPHCTOBYBAJIH TYMOP Y CBOill TBOPHOCTI.

[TuTanHs B3a€MOBILIMBY MOBH Ta KYJIBTYPH, PoJi Tymopy
B 1[iif B3aeMojil mpuBepTac yBary 0araTboX JIHTBIiCTiB: aKTHBHO
BHBYAETHCS HAI[IOHANBHIH TYMOP pisHHX KymbTyp. Tak, €. €. Kyk
y po6oTi «JlIHrBOKYIBTYpHI 0COOMIBOCTI OPUTAHCHKOTO Ta aMepH-
KaHChKOro Tymopy (Ha Matepiani Teopis I1. Bynxaysa ta O. [erpi)»
[3] B paMKax JNiHTBOKYIBTOPOIOTIHHOTO TI/IXOTY HABOXUTH IMOPIB-
HSTbHY XapaKTePUCTHKY OPHTAHCHKOTO Ta AMEPHKAHCHKOTO TyMOpY
1 JIOXO/UTH 110 BUCHOBKY, 1110 HAI[IOHAJILHO BITOKPEMIICH] TpaIuILii
CTPUAIOTH POPMYBAHHIO TYMOPY.

MeToto cTarTi € JOCTIIKEHHS MOBHHX 3ac00iB, 32 IOIOMO-
TOI0 SIKMX CTBOPIOEThCS eekT komiuHoro y pomani U.JlikkeHca
«IlocmeprHi 3ammicku [liKBiKCEKOTO KIyOY».

Haronocutn Ha ofHiif puci Xxapaktepy JMIOTMHH i, TOCTYTIOBO
3aroCTPIOK0YH, IOBECTH ii 10 KPaHHOCTI — MPHHOM, XapaKTepHHi
caMe JIJTs aHTIIHChKOT HAITIOHATTBHOT TiTepaTypH Ta caMoro OpuTaH-
ChKOTO T'yMOpY. [HTepec aHIHCHKOT JITepaTypHOT KU TIOJIArae
came y JIOMHHI AK [IKaBOMY 00'€KTi BUBUCHHS, Y TYMOPUCTHIHOMY
KJTE04i TOJIOBHE — HOTO OCOONMBOCTI Ta UyACii, IO BUABIAIOTECS
B XapakTepi. AJpKke HaBiTh c10BO “humor” y TOYATKOBOMY TPAKTY-
BaHHI Ma€ 3HAYCHHS «TIAHIBHOI PITUHMY Y TiJIi, IO IUTKOM CIIiBBIZI-
HOCHTBCS 3 TEMIIEPAMEHTOM.

Bputanchkuii Tymop HabyB 0COOMIBOrO 3HAYCHHS Y TBOPAX
Y. JlikkeHca. Y HbOMY TPEACTABIEHI Pi3Hi 3ac00H, SKi CTIPUIOTH
CTBOPCHHIO 3araibHOi KOMIuHOi arMoc(epu: Mapojis, ipoHif,
caThpa Ta rpoTecK.
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Poman Y. ixkenca «[locmeprHi 3amucku [TikBikchKoro KiryOy»
MOXHA HA3BATH YyI0BIM 3Pa3KOM IIPOSBY PI3HOMAHITHHX BiATIHKIB
TYMOpY TINCHMEHHHKA, & TAKOK IOYATKOM HOBOTO €TaIly HalliOHaIb-
HOTO OprTaHCchKOTO TYMOpy. Llei TBip sABMIAE OpTaHivHy Ta CKIAIHY
KoMOIHaIi0 HOTEMHOCTI, (paHTa3ii Ta ryMopy aBTopa.

Y 1Bopi «llocmeprhi 3amucku IlikBikcbkoro KiiyOy» aHImii-
ChKHH TyMOp HaOyB HOBHX OCOONMBOCTEH, IO XapaKTepH3ylOTh
HAIIOHAJIbHHH OPUTAHCHKUH TYMOp.

OTke, y HAOMY JIOCTI/DKEHHI IIEPIIMM 3ac000M, 32 JI0TIOMO-
TOI0 SIKOTO CTBOPFOETHCA eheKT KOMITHOTO B POMAHI, € TAPOJIiSL.

[lomo mapoiit y TBopuocTi JlikkeHca, Ciif 3a3Ha4uTH, MO NEH
TEpMiH MOXHA PO3YMITH y JIBOX 3HAYCHHAX. Y TEPIIOMY BHIAJKY,
Tapoxis — L€ KOMiFOBAHHA iHILOTO IpeamMera, To6To crpoda 3iMiTy-
BaTH HOro 0coOMMBOCTI. Y APyroMy BHIIAIKY BOHA € CTHTICTHIHHM
00irpaBaHHsAM CHTYAIL[l, 1110 TIONATAE B HEBIAMOBITHOCTI MpeMeTa
300pakeHHs Tad)oCy, 3 SKUM TIeH TIPEIMET OTMCAHHH MTACHMEHHIKOM.

[apoxis, B mOYaTKOBOMY 1i PO3yMiHHI, 3HAXOTUTH CBOE BHpa-
KEHHA y poMaHi 3xe0imbmoro vepe3 obpas mictepa JikuHIIA.
Bin — xomumHii aktop, ToMy 00'ekTaMu HOTO TTy3/MuBOi Maposii
CTalH YYaCHUKH KiyOy, IKUX BiH 4ACTO HA3MBAE YPUBYACTHMH CII0-
Bamu: “sportsman”, “lover”, “poet”. JIKUHIN HE € OIHO3HAYHUM
JHUXOMIEM, OCKUTBKH OyXyun IUHIKOM, BiH MPO3piBaE 1 BHCMIIOE 3a
JIOTIOMOTOI0 HATSKIB Ta TIApoii prpoy AisumbHOCTI Kiry0y IlikBika
Ta H0r0 YYaCHHUKIB.

Jingle is clearly not the real villain, in fact, his impulses are
generally proper, and he is often an index of values, directing
our laughter towards all that denies the flexibility and reality
of the human spirit [4].

Horo mapoxii He MOXHA BITHECTH JI0 YHCTOTO I'YMOpY, ke
B HUX 3BYYHTh TOCTPA KPUTHKA, 1110 Omiokde 10 capkasmy. [lapopis
TaKOX BKMBAECTBCA HA PiBHI CTHITICTHKH. TYT IIMPOKO MpPeICTaB-
JNEHWi OfMH 13 1l BUAIB — TPaBECTis, BOHA MEpPEIae HEBIMOBIN-
HICTb XY/IOXHBOTO OKPECIIEHHS PEAMETY 300paxeHHs: OaHalbHI
Ta HU3bKI TIpeIMETH 300paXKYIOThCS 32 IOOMOTOI0 BUCOKOT, MTHXa-
TOI T YPOYUCTO]I JIEKCHUKH.

Tpagecris y pomani «llocMeprHi 3amacku [TikBIKChKOTO KITyOy»
TIPE/ICTABIIEHA OJIHIM i3 CIIOCO0IB, a caMe: TPOXH ipOHIYHO Ta 10Opo-
JIIIHO TOCMIATHCA 3 M030aBMeHnx ceHcy mpeametiB. CBiii Bupas
BOHA 3HAXOJMTH i3 TepIIMX cTopiHOK TBOpY Y.JliKkeHca. 3BepHiMO
yBary, SIK OMUCYEThCS 3aCiaHAs KiyOy 1 BITHBICTb Liel MOAI:

He had felt some pride — he acknowledged it freely, and let
his enemies make the most of it — he had feltsome pride when he
presented his Tittlebatian Theory to the world, it might be celebrated
or it might not [4].

Obpa3 Ilikika y mepuiii yacTHHI pOMaHy TaKOX BHCTYyIa€
00'exToM mapopii. ABTOp MOpiBHIOE HOTO i3 coHIleM. 30epiratoun
Bucokuit magoc, Y.Jlikkene o0naropojkye koxkHy Jiro repos. Bei
fioro Jif, BAMHKH Ta IPOCTO MEXAHIUHI PyXH MpE/ICTABIICH] HEHMO-
BIPHO IMiTHECEHO:

He looked tothe right, but he saw nobody; his eyes wandered to
the left, and pierced the prospect; he stared into the sky, but he wasn't
wanted there; and then he did what a commonmind would have
done at once — looked into the garden, and there saw Mr. Wardle [4].

Ane micrep IlikBik Ta iforo 100poTa CHMMATHYHI THCHMEHHH-
KOBI, TOMy CMiX HaJ[ #oro 0bpa3om Oinble Haragye T00pHii Kapr.
Ak 00'exTH TTApOJii BUCTYMAOTH 1 1HII MIEPCOHAN:

Now George Nupkins, Esquire, the principal magistrate
aforesaid, was as grand a personage as the fastest walker would
find out, between sunrise and sunset [4].
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TakuM YMHOM, aBTOP BHKOPHCTOBYE TMAPOil0 AK ONMH i3
OCHOBHHX TIPHI{OMIB KOMIYHOIO Y CBOEMY TBOPI.

Hactynaum 3aco00oM CTBOpEHHS KOMIYHOTO B ITOIAHOMY TBOPI
€ iponis. Came BUTOHUEHA Ta TOHKA IPOHISA € OTHUM 3 €(eKTHBHIX
METOJIIB XapaKTePUCTHKN TIEPCOHAXiB. BOHA BINPi3HAETHCS,HA-
TIPUKIaJ, Bifl TPOTECKY, 3ACHOBAHOTO HA MEPEOibLIEHHSX, Ta Bijl
KOMIYHHX CHTYaLiii Ta MON0KeHb, Ki MU TPOAHATI3YEMO 3TOTIOM.

Y pomani Y. Jlikkerca «[lTocmepri 3amicku [TiKBikcbKoro Kiyoy»
MOYKHA BUJIUTHTH KibKa CTIOCOOIB ipOHIi, siki BXuBae aprop: 1) gobpa
ipOHist aBTOPA HATT TIEPCOHAXEM; 2) 3714 IPOHLST ABTOPA Hal ITEPCOHAKEM;
3) cMImHi TIOCTIHHI XapaKTEPHUCTHKH, AKI BHIULIOTH B 00pasi AKyCh
JIBHICTB; 4) TIOBTOPEHHS TePOEM THX CaMIX ()pas, IO CTBOPIOE KOMid-
HAi epex; 5) kanamOypH, sKi MaroTh ipOHIYHMI MiZTEKCT; 6) ipOHis Haj
TIEPCOHAXKEM 32 JIOTIOMOTOKO FOTO CITiB (B TOHKOT ipOHI).

Came 1100pa ipoHist HaJl IepCOHAKAMK B POMaHi BiJlirpae 0co-
OBy ponb. Y. JlIKKEeHC parHe CTBOPHTH 3B'S30K MEPCOHAXA 3 CBi-
TOM HOT0 peueH. [poHis BUpaXkaeThcs METOHIMITHEM TEPEHECEH-
HaM. Hampuknan, mictep JUKMHINB MpesCTaBICHUH JNAKOHIYHEM
“the green coat” («3eneHuit ¢pax») i Take iH.

IpoHis y poMaHi iHOZI MOKe MeXyBaT 3 cymoM. Happsn un
Tnofi0He BUKIMYE CMiX, ale TICHMEHHMK YCe PO3IIANAE Kpi3b
TPU3MY KOMIYHOTO 1 3HAXOMUTH KyMe/Hi 00pasHi TOPIBHAHHS 11
HEBECENHX CIICH. TakoX ipOHis HOMI MEXKYE i3 CapKazMOM.

Binomo, 110 ipoHist — HEBIMOBIAHICTS MiXK 3PO3YMUIAM i CKa-
3aHMM. ABTOp BIPOBAKYE LieH MPHitoM, TOBOPSYH TPO Pi3Hi mpes-
METH, 31aBaocsi 0, MPUPOIHO 1 Cepio3HO, ane BOHU OLEPKYIOTh
HETaTHBHY OLHKY.

Jlnst ananisy cTunicTHdHOT ipoHii y poMaHi moTpibeH MUpoKuit
KoHTekCT. Lleit crumicTianmii mpritom JliKKeHC BIPOBAIKYE 3411
Toro, W06 yuTay Kpame ysBuB mictepa [pkuHms. [InchMeHHuK
T0/1a€ HOT0 MOBHY XapaKTEPUCTHKY TaK:

“Never min,” said the stranger, cutting the address very short,
“said enough — no more, smart chap that cabman handled his fives
well; but if I'd been your friend in the green jimmy — damn me —
punch his head — 'cod I would — pig's whisper — pieman too, — no
gammon” [4].

[orim #ime moBa aBtopa: “This coherent speech was interrupted
by the entrance of the Rochester coachman, to announce that...”
[4]. ITucoMeHHHK OXapakTepu3yBaB MaHepy MOBH [KIHIVIA CTIOBOM
coherent nocridosHuil, 10 € ACKPaBUM TIPUKIATOM ipOHIl.

ATie, ipoHi0 HE BapTO YTOTOKHIOBATH 3 TyMOpoM. ['yMop, Sk
SIBUIIE TICBHOK MIPOH MCHXOJOTIYHOTO XapakTepy, 000B'SI3KOBO
MpoOyKY€e MOYYTTS CMIIIHOTO. IpoHis HEe 00OB'I3KOBO BUKIH-
Kae CMiX, 10 HAOYHO BiXOMTO y POMaHi Kpi3b NIPOMOBH 1 BYMHKH
nepconaxis. OTke, TONOBHA METa BUKOPUCTAHHS ipoHii y poMaHi
«Iocmepthi 3amuckn [likBiKchbKOro KiyOy» — BHKIMKATH TIeBHE
TYMOPHCTHYHE CTABJEHHS JIO Pi3HUX SBHUII T2 (AKTIB POMAHY.

TaxuM 9uHOM, ipOHIS, SK OWH i3 HAHBAKITHBIIINX MPHITOMIB
KOMIYHOTO, BHKOPHCTAHIX aBTOPOM, TICHO ITOB’SIAHA 3 YCIEF0 TaMOT0
nouyTTiB wieHiB [likBikchkoro kimyby. ToHKa ipoHis aBTopa, BMiIO
BKJIAJEHA B BYCTA IepoiB, CTBOPIOE MPUTOTOMIUIMBHH KOMIYHHH
edeKT i oKasye CTaBNEHHS MMCbMEHHUKA 0 CBOIX MEPCOHAKIB.

['yMop mHChbMEHHHKA BMINO BIUIETEHHE Y Camy CTPYKTYpY
pomMany. [IpakTHYHO BCIM MEPCOHAKAM Ta SBHI[AM MpPUTAMaHHI
TIEBH] KOMi4HI IITPUXH, BUALIEHHS Ta ACKPABICTh AKX 3aNeXKaTh
BiJI XapaKTepy SABHIIL, POITi IEPCOHAXA Y CTPYKTYPi caMoi PO3IOBIi.

Orxe, cruxis xoMmismy y TBopi Yapme3a JlikkeHca Mae BCHO
raMMy BiITIHKIB: BiJ TOHKO] ipOHii 0 iIKoro capkasmy, mpote rpo-
TECK TAKi€ Hall yeiMa P oMaMu KOMIYHOTO.
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Sk BimoMo, TpoTeck, y BUIIAL XYI0XKHBOI 00pa3HOCTi, po3y-
MIETBCS Y JIBOX PI3HUX 3HAYCHHSAX. BifmoBiAHO 110 mepioro, rpo-
TECK € KOHTPACTHUM TMOEJHAHHAM PEATBHOTO Ta (PaHTAaCTHYHOTO
Y XyIOXKHBOMY TBOpI. Y JIPyroMy 3Ha4eHHi TPOTECK — I OaKaHHs
JIOBECTH SIKECh SBHUIIE 10 CAMOi KPaiHOCTI, TepeOLIBbIIATH i CHITBHO
migkpecauty #Horo. [poreck y pomani Y. Jlikkenca «[locMeptHi
samuck [likBikcbkoro kyOy» IpecTaBlIeHuit y pyroMy Horo 3Ha-
YeHHI, Y paMKax peanicTHIHOTO 300paXeHHs BiH CTBOPIOE TPOTEC-
KHIi KOMI9HHA 00pa3.

He nuBmsumcs Ha Te, MO TPOTECK BHCTYNAE B POMI OXHOTO
3 TOJIOBHKX JTIITEPATYPHUX MPHUHOMIB IMCHMEHHIKA i 3yCTPIYacThCs
SIK TIPUHIAT TI00YA0BH 00Pa3HOTO CBITY TBOPY, MU MOMIYa€eMO, IO
Y. JlikkeHe YacTo BUKOPHCTOBYE Ligi MpUiioM y mopTpeTax. ¥ #oro
TBOPI BiAICYTHI 3BHYAl{H] OMHCH MEPCOHAXKIB: MOAa4a 00pa3y Bifpis-
HSAETHCS ACKPABICTIO, KBABICTIO Ta KAPUKATYPHICTIO, /e HAMEHIII
JIeTal B OHY MHUTB TIEPEIAr0Th CaMy CYTHICTh repos. Bapro 3a3Ha-
YUTH, IO THCHMEHHNK HE CKyTHil Ha TYMOp 1 3 O/JHAKOBUM KOMi3-
MOM 300paxye 00pasu MMXOMiiB Ta T0OPKIB.

Y. JlikkeHC 1HOZI BUKOpHCTOBYE (hapcoBi HOTKH B OMHCI
CBOIX TepCOHaXIB. 3ameKIuX IUBAKIB y aBTOpa He Tak 0arato.
Y pomani 10 papcoBux (iryp MOXHA 3apaxyBaTH BCIX Y4acHH-
KiB knyOy. OnHaK, BapTO 3a3HAYMTH, IO MIKBICTI», HE3BAKA-
09 Ha AKYCH O€3TTy3IiCTh 1 JUBAKYBATICTh, M BIACTHBY, BCE XK
TaKH 371aTHI 10 YXBaJECHHS PIlIEHHS i MAKOTh AKICh TYMKH, ajike
BOHH JKUBI JIFOIH.

Taxox JlikkeHC 4acTo BMPOBAIKYe KOMiUHI HPUAOMH LIOIO
HeratuBHUX 00pasiB. CIOBO «IMXOMil» MO0 MaTpiapXaibHOro
i 6e3rypOoTHOTO CBiTy repoiB «IlikBikchkoro KiyOy» Iemo mepe-
oinpmero. [TprpomHo, MO y poMaHi 3'SBITIOTECA AesKi CTOPOHHI
eneMeHTH cepell 0e3TypOoTHHX «mikBiKicTiBy. Lli mepconaki Bri-
mokoTh Hebeaneky. OfiHaK B OMHCI X 0COOMCTOCTEH MUCHMEH-
HUK M'IKHIL, TyT HEMAe 3ameKI0ro BUKPUTTA, CaMa CTHXis JaHOTO
pOMaHy He CXUIIbHA JI0 LBOTO.

SIK BiKe 3a3aHAYANOCH BHIIE TONOBHA KOMiYHA XapaKTepUCTHKA
JIxuHTI y poMai — iforo Oe3maHa i ypusyacta i MoBa. B iHimomy
I[eH TIEPCOHaX HE € BUHATKOBUM, JOKIAJHOI TOPTPETHOI Xapak-
TEPUCTHKH 00pazy pomany Hemae. Moro moMivHHMK, HEpBOBHil
i cnpo3musmi, ko6 TpotTep, npencTaBneHui KHUBilIIM:

“Nature's handwork never was disguised with such
extraordinary artificial carving, as the man had overlaid his
countenance with in one moment"[4].

Horo xomiuny mpupony JliKkeHC pO3KpHBAE 3a JOMOMOTOI0
notenHux 3ayBakeHb Cema Bemnepa. BiH HasuBae MIakcHBOro
nauemipa “a portable engine” (moxexuuit Hacoc). [Ipote, Ha BTixy
YUTayua, y B'A3HUL] CTATIOCS Yy/0BE IEPETBOPEHHS TUXOL1iB POMaHY,
Ha sIKe BIUIMHYB BemukoxymHuid mictep [liksik. Bapto 3a3Hauuth,
1O SIK TLTbKM BOHU OyJM CHIPSAMOBAHI Ha ICTHHHHH IIUISX, TYMODY
B OKPECITEHH I1X [IePCOHAKIB TOMEHIIATIO.

[ixaBUM € TPOTECK B OICI IIIE OHOTO HETaTHBHOTO 00pasy —
mictepa Cririnca. Tak ommicye foro aBrop:

“He was a prim-faced, red-nosed man, with a long, thin
countenance, and a semi-rattlesnake sort of eye-rather sharp, but
decidedly bad” [4].

EnmiteT «4epBOHOHOCHID TIOCTIHHO 3yCTPIYAETHCS IPH 3raIIi I5Or0
TIEPCOHAKA, 1110 11IE CMIMIIHIIIIE, AKIIO BPAXYBATH HOTO Pill 3aHSAT.

Y TBOpI JliKKEHCa 3yCTpidaeThCs BENMKA YacTKa caMme cap-
KaCTHYHOTO IPOTECKY, CIIPAMOBAHY TIEPEBAKHO HA MPE/ICTABHA-
KiB OyIb-fKHX TPOMAJCBKUX yCTaHOB. [poTeck, crpsmoBanuii
Ha BUCMIKOBAHHS HETATHBHUX [IEPCOHAKIB, 3araJIOM Ma€ OCHTh

M'SKui xapakTep. MipKkyBatu mpo «31ui» TpoTeck TyT Oymo 6
SKEMOCh TIEPEOLTBIIEHHAM. Y TaKOMY iIHITIIHOMY CepefoBHII
100puX, Xail i He M030aBNECHUX JUBAKYBATOCTI JKEHTIbMEHIB,
HE BiJBEJIEHO MiCIA CTPAmIHO] Ta JKOPCTOKOi PeambHOCTi, BCI
«TUXOii» 1BOTO CBITY OyIyTh OCOPOMJIEHI 1, 3BUYANHHO, 10CTAB-
JIEHI Ha MicIe.

JloX01uMO /10 BHCHOBKY, 1110 3HAYHY POIIb Y CTBOPEHHI TYMO-
PUCTHYHOTO eeKTy BIMrpae MOBICHHS TIEPCOHAXIB, 1 Te, AKUM
YHHOM TIEPCOHAX BHCIOBMIOE CBOI IYMKH, 1 Ii¢ € KIIOUOBHMH
XapaKTEPUCTHKAMH CAMHX [IEPCOHAKIB.

ABTOp BUKOPHCTOBYE MAPOil0 AK OIHMH i3 OCHOBHHX TPHIO-
MiB KOMIYHOTO y CBOEMY TBOpI. IpOHif, K ONUH i3 HAHBAKIHBI-
IIMX TPUIOMIB KOMIYHOTO, BHKOPHCTAHMX aBTOPOM, TiCHO Tiepe-
TIETEHA 3 YCi€l0 raMoI0 MOUYTTiB yyacHuKiB [likBikchKkoro KiyOy.
Tonka ipoHis aBTOpa, BMIO BKJNAACHA B BYCTa TEPOIB, CTBOPIOE
TIPUTONIOMILTUBHI KOMiYHUH e)eKT 1 MOKasye CTaBIEHHS MACH-
MEHHHKA JI0 CBOIX IEPCOHAXIB.

[poTeck BUCTyMae B PoJi OIHOTO 3 TONOBHUX JITEPATypHHX
NPUHOMIB MUCHMEHHHKA 1 (YHKIIOHYE AK MPHUHIKM TOOYIOBH
00pa3HOro CBiTY TBOPY. B poMaHi BilCyTHI 3BUYaiiHi omHCH Tep-
COHaXiB, Tofla4a 00pa3y BiAPI3HAEThCS SACKPABICTIO, KBABICTIO
Ta KapUKaTYpHICTIO, ie HAHMEHII IeTali B OXHY MUTB TIEPENAt0Th
caMy CyTHICTb Tepos. BapTo 3a3HaunTH, 0 MHCbMEHHUK 3 O/HA-
KOBHM KOMi3MOM BAMAJIBOBYE 00pa3u JIMXOJIiB Ta J0OPHX Monei.
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Shevchuk O. The analysis of the language means that
create the comic effect in the novel «The Posthumous
Papers of the Pickwick Club» by Ch. Dickens

Summary. The valuable component of the English cultural
concept is a unit for the linguistic and cultural description
of the national picture and the most important point for cross-
cultural comparison. Humor is one of the most significant
English cultural concepts of the. Researchers of the English
character have a common point of view that humor is
the English national trait.

The ability to laugh has been cultivated in Britain for
centuries as one of the most valuable human traits. The
English people are proud of their sense of humor and consider
it as a national treasure. Most writers in England are masters
of the comic narration. All the most famous English writers
and poets, in one way or another, have used humor in their work.

The works by Ch. Dickens are characterized by the British
humor, which gained the special importance in them. They
present perfectly the various means that contribute to
the creation of the general comic atmosphere such as: parody,
irony, grotesque.

Regarding parodies in Dickens' work, it should be noted that
this term can be understood in two meanings. In the novel by
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Ch. Dickens "The Posthumous Papers of the Pickwick Club",
several ways of irony can be identified that the author uses.
Irony, as one of the most important comic techniques, is closely
connected with the entire range of the Pickwick Club members’
feelings.

Grotesque is understood in two different meanings as well
and it is one of the main literary techniques of the writer and func-
tions as a principle the imaginative world structure.

In the novel, there are no usual descriptions of the characters,
the presentation of the images is bright, lively and caricatured, where
the smallest details convey the very essence of the heroes.

So, the significant role in creating the humorous effect is
played by the characters speaking, and the way the characters
express their ideas. And these traits are the key ones.

Key words: language means, comic effect, parody, irony,
grotesque.
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